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J308] . HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO

LAMPATESTHEZ! Biztonsiga érdekében az atmutatd
alapjan szerelje fel ¢és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze
meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék adattablajan és
a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett abrdkat azonositsa be,
a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe. Hordozhatd
lampatest. A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas. A lampa
3 db AAA tipusy, 1.5 voltos elemmel mikddik LED fényforrast
tartalmaz Mozgasérzékelovel ellatott lampatest. Kapcsolasi
id6: 30 mésodperc A LED fényforrasok élettartamanak végén
a lampatest cseréje sziikséges. Az elem nem a lampa tartozéka
- elemet nem tartalmaz A lampatest tisztitisdhoz ne hasznaljon
tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson
az clektromos alkatrészekre. Az apro alkatrészek koénnyen
lenyelhetok. 3 éves kor alatt nem ajanlott! Ne dobja a lampat a
hazitartasi hulladék kozé A lampa razasa és titogetése tonkreteheti
az izzot Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo
Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS
FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount and put the

light fitting into operation based on the instructions. Preserve
these instructions. Identify the drawings on the product, on
the data plate of the product, and in the instructions and take
the warning texts into consideration. Portable light fitting. The
product is only suitable for inside usage. The lamp operates with
3 pes of 1.5Volt battery type AAA LED included Luminaire
with motion sensor. Switching time: 30 seconds At the end of
the lifespan of the LED light source, the light fitting must be
replaced. The battery is not included with the lamp Do not clean
the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid
the contact of liquids with electrical parts. Not recommended
for children under 3 years of age, as the small parts of the light
fitting are easy to be swallowed and may cause suffocation. Do
not dispose of lamp in household waste. Shaking or dropping
the product may damage the bulb Our products comply with the

relative European standards in each case (EN 60598)

DY3) BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG
ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkdrper soll —aus
Sicherheitsgriinden gemaf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in
Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung!
Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der
Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften
beriicksichtigt werden. Tragbarer Lichtkorper Das Produkt ist nur intern
zu gebrauchen. Die Lampe funktioniert mit 3 1,5V-Batterien vom Typ
AAA Enthilt eine LED-Lichtquelle. Leuchte mit Bewegungssensor.
Schaltzeit: 30 Sekunden Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-
Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden. Die Batterie ist
kein Zubehtr - die Lampe enthilt keine Batterie Zur Reinigung des
Lichtkorpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und
vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt
kommen. Die kleinen Bauteile konnen leicht verschluckt werden, fiir
Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Entsorgen Sie die Lampe nicht
mit dem Hausmiill. Fallen lassen, oder Klopfen kann die Gliihbirne
zerstoren. Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen
ceuropdischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET
D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour
la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération du
montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions.
Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau
de données du produit et dans les instructions d’utilisation
doivent etre identifices et les écritures d’avertissement doivent
etre observées. Montage lampe portable Le produit n’est apte
qu’a I"utilisation intérieure La lampe fonctionne avec 3 batteries
de 1.5 Volt de type AAA. Il contient une source de lumiére LED
Luminaire avec capteur de mouvement. Durée de commutation :
30 secondes Il faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des
sources lumineuses LED. La lampe ne comporte pas la batterie.
elle ne contient aucune batterie. Ne pas utiliser des détergeants
ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et
il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques
“Les petites picces peuvent étre facilement avalées. Il n’est pas
recommandé pour des enfants de moins de trois ans.” Ne jetez
pas la lampe usagée avec les ordures méagéres. Le cahotement et
le coup de la lampe peuvent détruire I’ampoule Nos produits sont

toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

- NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi

bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle
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prilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
viechny pfedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak
vyrobku, tak i v jeho navodu. Pfemistitelna lampa Vyrobek je
vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Lampa je na
3 baterie typu AAA, 1,5 Voltové Obsahuje svételny zdroj LED
Svitidlo s pohybovym senzorem Cas piepinani: 30 sekund Po
skonceni Zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vyména
celého svitidla. Baterie neni pfisluSenstvim lampy — baterii
neobsahuje Pfi CiSténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo
jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych
jednotek tekutinou. Nedoporucuje se pro déti do 3 let. Hrozi
nebezpeci spolknuti drobnych dili. Nevyhazujte lampu mezi
smeti domacnosti Otfasani a poklepavani lampy muize zniCit
zativku Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské
normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU
OSVETLOVACIEHO TELESA. V ziujme Vasej
bezpec¢nosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho
uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke
Gdajov a v navode na pouzivanie, zohladnite upozoriiujice
nadpisy. Prenosné osvetlovacie teleso. Vyrobok je ureny na
pouzivanie len v interiéri. Lampa funguje s 3 ks bateriou 1,5V,
typu AAA Obsahuje zdroj svetla LED Svietidlo s pohybovym
senzorom Cas prepinania: 30 sekind Na konci Zivotnosti LED
svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit. Batéria nie je
sucastou lampy - v lampe sa ako priluenstvo nenachadza batéria
K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu,
alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina
dostala na elektrické stciastky. Nevhodné pre deti do 3 rokov.
Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia nahradnych dielov. Nezahodne
lampu medzi doméci odpad Udery a pretrepivanie mozu
zni¢it’ ziarovku Nage vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji
prislusnym eurdépskym predpisom (EN 60598)

INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA

LAMPY! W celu wiasnego bezpieczenistwa lampe nalezy
montowac¢ i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy
o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna
zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na
produkcie i w instrukcji obstugi. Lampa przeno$na. Produkt
moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach. Lampa dziata
na 3 baterie typu AAA 1,5 Voltowe zawiera zrodto energii LED
Lampa z czujnikiem ruchu Czas uruchamiania: 30 sekund Lampg
nalezy wymieni¢ w catoéci, gdy zakonczy si¢ okres zywotno$ci
diod LED. Bateria nie nalezy do akcesoriow lampy - nie zawiera
baterii. Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywaé $rodkow
czyszezacych, ani tez szorujacych i nalezy dba$ o to, aby plyn
nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgéci. Drobne czgsci lampy
sa tatwe do potknigcia. Dzieciom do lat 3 nie zaleca si¢. Nie
wolno wyrzucaé¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z
gospodarstwa domowego Potrzgsanie i uderzanie lampy moze
spowodowa¢ zniszczenie zarowki. Nasze produkty w kazdym
przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)

[ - KEPIBHMLTBO JIO EKCIUIVATALIL
CBITUJIbBHUKA! 3apagn Bawoi Gesnekn MoHTakx Ta BBix
B GKCIUTyaTallilo CBITHIBHMKA MNpPOBOJBTE Ha OCHOBi JIaHOTO
kepiBuunTBa. 30epiraiite jane KkepiBHMITBO. HeobXiaHo
OTOTOXXHUTH MAJIIOHKH Ha MNpPONYKIIi, Ha Tabuuii maHuMX Ta
NPUBEJICHNX B KEPIiBHUITBI. 3Bepraiite yBary Ha 3amoOikHi
Hajnucn. MoGibHui cBiTHIbHUK. [TPOAyKLis HPHAATHA TUIbKH
Julsl eKcrutyarauii B npumimenssx. CBITHIBHUK [paiioe Bix 3
wrr.6arepok Ty AAA, 1,5 B enemenris [xepeno csitia LED
CaiTiapHuK 3 maruukoMm pyxy. Yac mepemukanss: 30 CekyHI
ITicns 3aKiH4YeHHs TEPMiHy CITyKOM CBITIOMIOAHMX JIAMIIOYOK
CBITWIBHHK HEOOXiZHO 3aMiHMTH. bBarepknm He € CKIag0BOIO
CBITHJIEHMKA,BIH GaTepok He BMiltye IIpn UnICHHI CBITHIBHIKA
HE BHUKOPHCTOBYHTE MOPONIKM Ta iHII 3aco0i YHMIICHH:, HE
JIOMyCKaliTe MoTaiaHHs BOIM Ha eNeKTPHYHi eeMeHTH. JIpibHi
3aracHi YaCTHHH JIETKO MOKYTh IPOKOBTHYTH JUTH BikKOM 10 3
pokiB He BUKHIyliTe CBITUIBHUK y CMITHHK Pa30M i3 OOy TOBUM
CMITTM BeTpsixyBaHHsS Ta NMOCTYKYBAaHHS CBiTHJIBHHKA MOXKe
MPU3BECTH JIO MOIIKOLKEHHs JJaMouky [TpoyKilisi B KOXKHOMY
BHIIAJKY 3a10BUIBHAE YMOBH €BPOIEHCKOrO PO3IOPSIKSHHS
(EN 60598)

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA
SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti
in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
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rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugdm sa identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in
indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de
avertizare. Corp de iluminat mobil. Produsul este potrivit pentru
folosirea in incinte. Lampa functioneaza cu 3 buc. baterii tip
AAA, de 1,5V Contine sursd de lumind LED Corp de iluminat cu
senzor de miscare. Timp de comutare: 30 de secunde. La sfarsitul
duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.
Bateria nu face parte din accesoriile lampii - nu confine baterie
Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat
sau care zgdrie si evitafi ajungerea apei in piesele componente
electrice. A nu se lasa la indemana copiilor sub 3 ani .Pericol de
sufocare. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice Scuturarea
si lovirea lampii poate cauza defectareca becului Produsele
corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare.

(EN 60598)

B uPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.
Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu
uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme,
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuée natpise obavezno
uzeti u obzir. Mobilna lampa. Proizvod je namenjen samo za
unutra§nju upotrebu. Lampa radi pomocu 3 AAA baterije od
1,5 V Sadrzi LED svetlosni izvor Rasvetno telo sa senzorom
pokreta. Period tokom koga je svetlo ukljuceno: 30 sekundi Na
kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti
svetiljku. Baterija nije sastavni deo lampe - ne sadrzava bateriju
Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iScenje 1
ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektriénim delovima.
Sitni delovi se mogu progutati.Zato se ne preporucava upotreba
za decu mladu od 3 godine Ne bacajte lampu u komunalni otpad
Udaranje i potres moze upropastiti sijalicu Proizvodi u svakom
pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN
60598)

EER- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIE
RASVIJETNIM TIJELOM! Radi Va$e sigurnosti, montazu
i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo
Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na
deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.
Prijenosno rasvjetno tijelo. Proizvod je namijenjen samo
za uporabu u unutarnjem prostoru. Lampa radi pomocéu 3
kom baterije tipa AAA od 1,5 V Sadrzi LED izvor svjetlosti
Osvijetljenje sa senzorom pokreta. Vrijeme iskljucivanja: 30
sekundi Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno
je zamijeniti svjetiljku. Baterija nije sastavni dio lampe - ne
sadrzi bateriju Za Cis¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti
sredstvo za CiScenje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u
elektri¢ne dijelove. Sitni dijelovi se lako mogu progutati. Stoga
se ne preporuca dohvat djeci do 3 godine! Ne bacajte lampu u
kuéni otpad Udaranje i tre$nja lampe moze unistiti Zarulju Nasi
proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima
Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN
UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti
po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to
navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upoStujte svarilne napise.
Prenosna svetilka Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Svetilka dela na tri bateriji tipa AAA, 1.5 Volt Vsebuje LED
izvir svetlobe Svetilka s senzorjem gibanja. Cas preklopa: 30
sekund Na koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati
svetilko. Baterije niso pritikline svetilke, baterij ne vsebuje Za
¢iscenje svetilke ne uporabiti sredstva za Cis¢enje ali drgatev, da
teko¢ina ne gre do elektriénih del Manjsi deli se lahko goltajo.
Ne priporoca se otrokami mlajsim od 3 let Ne metati svetilko
v gospodarski odpadek Treskanje in udarjanje svetilke more
pokvarjeti Zzarnico Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo
Evropsikim predpisom (EN 60598)

- VOBTBAHE 3A MOHTHPAHE W
VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO. B
MHTEpec Ha Bamata 0e30IacHOCT, MOHTHpATe M INOCTaBeTe B
eKCIUIOATALMs. M3/IEeNHsITa, CIOpe/l yKasaHWsTa. 3amasere ToBa
ynbrBane. Maentuduuupaiite CKULUNTE, YEPTEKUTE, HAMUPALLL
ce B JajcHAara OT HAC TeXHH4ecka Tabmuia, cboOpasssaiite
ce ¢ Haamucute 3a mpexynpekaeHue. [ToaBmkHO (MOOHITHO)
OCBETHTENHO TANO. IIpOmyKTHT € mpeaHasHayeH caMo 3a
BBTpEIIHO mon3Bane. Jlammara pabotu ¢ 3 Op. Garepuu, Tum
AAA, 1.5V Cpabpixa n3rounnk Ha ceeminHa LED Ocperntenso
TS0 ChC CEH30p 3a JIBIKeHMe. Bpeme 3a npeskirousane: 30
cexyHu Cliel H3THYAHE Ha TOJIE3HMS KUBOT Ha CBETOJIMOIHNTE

@

HU3TOYHULH OCBECTHUTECIIAT Tpxﬁsa Ja CC CMCHH. Ea‘repmrra HC €
TIPUHA/UIC)KHOCT KbM JIaMIiata - HC ChAbpPKa 6aTCpVIﬂ l'lpn
YHCTEHETO Ha OCBETHIIHOTO TAIO, HE H3MOI3BANTE NPOYMCTBAIIH
Marepuaimn (XVIMI/IK&J’H/I) ¥ BHUMaBanTe Jla HC CTHUI'HE TCYHOCT
JIO  eNEKTPUYECKHTE 4YacTH. MajkuTe 4YacTH JIeCHO Morar
na ce rearar. Ilox 3 romumHa Bb3pacT He € NpenopbyaHo!
He wusxBbpiere sammnata Mek1y [OMaKHHCKMTE OTHaIbIH
TpbCKaHETO U yAPSIHETO Ha JIAMIIATA MOXKE JIa Pa3Bajli KpPyLIKaTa
TIpogyxruTe HE OTrOBApsAT HAa M3UCKBAHUATA HA €BPONCHCKUTE
crangapru (EN 60598).

M- 1 UGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt.
Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel,
toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja &rge eirake hoiatusi.
Teisaldatav valgusti. Toode on ette ndhtud ainult sisekasutuseks.
Lamp to6tab kahe 1,5-voldise AAA-tiiiipi patareiga. LED on
kaasas Liikumisanduriga valgusti Liilitusaeg: 30 sekundit LED-
valgusallikate tooea 1dpus tuleb asendada terve lamp. Valgusti
ci sisalda patarcid/akut. Arge puhastage valgustit lahustite voi
abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet
vedelikega. Ei ole soovitatud lastele alla 3 eluaasta, sest laps voib
valgusti viikesed osad alla neelata ja limbuda. Arge visake lampi
olmejidtmete hulka. Toote raputamine v3i mahapillamine vdib
lambi katki teha. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa
standarditele (EN 60598)

JUW - VALAISIMEN KAYTTO- JA

TOIMINTAOHIJEET.
Oman turvallisuutesi  kannalta valaisin on asennettava
kayttoohjeiden mukaan. Siilytdi timd ohje myohempdd

kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset sekd tuotteen pailld
sijaitsevassa kilvessd ja kédyttoohjeessa olevat kuvat. Siirrettivé
valaisin. Tuote sopii vain sisdkéyttoon. Lamppu toimii
kolmen AAA 1,5 voltin paristolla Sisilltdd LED valonldhteen
Liiketunnistimella varustettu valaisin. Kytkentdaika: 30 sekuntia
LED valonléhteiden elinién loputtua valaisin pitéd vaihtaa. Parisoa
ci toimiteta lampun mukaan Al kéytd puhdistuskemikaaleja tai
hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd
péistiisi sdahkoisien aineosien pdille. Pienid osia voi nielld,
siksi laite ei sovi alle 3 vuotiaille lapsille! Ald heitd lamppua
kotitalousjitteeseen. Al ravistele tai iske valaisinta, koska se voi
vahingoittaa lamppua Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat

kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- $VIESTUVO NAUDOJIMO IR
EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite
Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitrekite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny
lentele ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. NeSiojamas
Sviestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Lempos eksploatacijai naudojamos 3 1.5 V AAA tipo baterijos |
LED komplekta jeina Sviestuvas su judesio jutikliu. Perjungimo
laikas: 30 sekundziy Kai LED §viesos Saltinio tarnavimo laikas
baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj. Baterija reikia isigyti
atskirai Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvinémis
medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Nerekomenduojama vaikams iki 3 m. amziaus, nes mazos §viestuvo
daleles galima lengvai praryti ir vaikas gali uzdusti. Nesalinkite
lempos su buitinémis atlickomis. Purtant ar numetus produkta,
galite pazeisti elektros lemputg. Musy produktai kiekvienu atveju

atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

-GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Drogibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija
ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju.
Identificgjiet zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites
un instrukcijds, un nemiet véra bridinajumus. Parvietojams
gaismeklis Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas. Lampa
darbojas ar trim 1,5 voltu AAA tipa baterijam. LED ietverts
Gaismeklis ar kustibas sensoru. Parslégsanas laiks: 30 sekundes
LED lampinu gaismas avota kalpoSana laika beigas gaismeklis
ir janomaina. Baterija nav ieklauta lampas komplektacija.
Gaismekla tTriSanai neizmantojiet mazgasanas Iidzeklus vai
abrazivus materialus, un nelaujiet elektriskajam detalam nonakt
saskar¢ ar Skidrumiem. Nav icteicams b&rniem, kas jaunaki par
3 gadiem, jo nelielas gaismekla detalas var viegli norit, un tas
var izraisit nosmak$anu. Neizmetiet lampu majsaimniecibas
atkritumos. Ja produkts tiek kratits vai nomests, tas var sabojat
spuldzi. Misu produkti atbilst katrd gadfjuma atbilstosajiem

Eiropas standartiem (EN 60598)
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- MHCTPYKIUA 1O UCIIOJIb30BAHUIO
CBETHUJIBHUKA U YXOAY 3A HUM! B unrepecax

COOCTBCHHOH ~ 6E30TACHOCTH  MPOCHM  YCTaHaBIMBATh M
MOJAKIII0YaTh CBCTUJIBHHUK B COOTBETCTBHH C HHCprKLH/ICﬁ.
Coxpanute  MHCTpYKIHIO. O3HAaKOMBTECh CO  CXEMamu,
NPUBEIEHHBIMH HA CAMOM CBETHIIbHUKE, Ha €10 HH(OPMAIIMOHHOM
IMTKE ¥ B MHCTPYKLUMH IO HCIONb30BaHMIO. IIpumure K
CBEJIGHMIO  TIpejlynpexjatone  Haganucu.  IlepeHocHoii
CBETUJIbHUK. CBeTHILHUK Tpe/IHa3HAYCH HUCKITFOYUTEIIBHO
JUIs UCNOJIb30BaHUA B TIOMELICHUSAX. CBeTUILHUK paGOTaeT
Ha 3 Oarapeiikax Tuma AAA HanpsbkeHueM 1,5 Bosbra
Bxirouyaer CBETOAMOAHBIA MCTOUHMK cBeTa CBETHILHHK C
JaTtduKoM JABIKeHHs. Bpems mepexmiouenus - 30 cexkyna. Ilo
OKOHYaHHH CpOKa Cﬂy)KﬁBl CBCTOAHO/I0B 3aMCHC TIOMJICIKHUT
BCCb CBCTHUIIBHHUK. EaTapCﬁKH HC BXOJAT B KOMIUJICKT MOCTABKH
Jl]'lﬁ YHUCTKH CBCTHJIbHUKA HC VICHO}TLByﬁTC MOIIIHEC WA
aﬁpaauBHme Cpe/iCTBa M HE ﬂOﬂyCKaﬁTe nornajilanust ’XUJIKOCTH
Ha SJEKTPUYECKHE JeTand. Menkue 4YacTH MOKHO JIerKO
MPOITIOTHTh, TI03TOMY JI€PKHTE UX B MECTe, HEeJOCTYITHOM Ui
Jiereil He nocturmmx 3-nerHero Bospacra!l He BbikujbiBaiiTe
JlaMITy BMecTe ¢ ObITOBBIMU OTX0ZaMu. He TpsicuTe CBETHIBHUK
U HE CTYYHUTE 10 HEMY, TaK KaK 3TO MOXKET IPUBECTH K IOpYE
namnel. Hama npoaykums Bo Beex CllydasX COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUSIM EBPONEHCKUX HOPMATHBHBIX JOKyMeHTOB. (EN

60598)

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A
MHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA! On Ges6ennocuu
NPUYMHM, BrpajieTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKAaTa CIOpes
ynarctBoto 3a ymorpeba. CouyBajre To OBa yHarcTBO.
Pasrienajre rm HPTEXKHTE HA MPOM3BOJOT, JEKIapalujara Ha
MPOM3BOJIOT M YNATCTBOTO M 3eMeTe TH IPEJBHJ] TEKCTOBUTE 32
npenynpenysame. [IpenocHa csermika [IpousBonor e HameHeT
3a BHaTpelIHa ynorpeba. CBeTuikara paboTu co Tpu 6atepuu o
1.5V AAA Bo nakyBameTo Ma U cBeTIedKa auona CBeTuiKa co
CceH3op 3a aBmiKere. Bpeme Ha npedpiysame: 30 cexynan Moxe
}Jaja 3aMEHHUTEC apMaTypara 3a CBETUIIKA Ha Kpaj(n' Ha KUBOTHHOT
Bek Ha LED ceerunkara. Barepujata He e 7€ o1 MaKyBameTo
Ha cBermikara He yncrere ja CBCTHJIKATA CO JACTCPICHTH WIIN
abpa3suBHM MaTepHjalni ¥ W30CTHYBajTe KOHTAKT HA TEYHOCTH
co enekTpuyHuTe Jenosn. He ce mpenopadysa 3a smena nom 3
TOJIMHH, OW/IGjKN MauTe JICIOBU Ha CBETHIIKATAa MOXE JIECHO Jia
ce MpOroJiTaaT ¥ Mo)Ke Ja JIoje 1o 3aayurysame. He ppnajre ja
CBETHJIKATa CO KYKHHOT 0Tnajl. TPecemero Wil HCIyIITamheTo Ha
MPOM3BOIOT MOYKE JIa ja olTeTH cujaiuuara Hammre npoussonu
ce BO COIIACHOCT CO cooiBeTHUTE eBporcku cranxapau (EN

60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE
FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér
siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né
puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e t& dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe
merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pajisje ndriguese
e levizshme Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim
& brendshém. Llamba funksionon me 3 copé bateri 1.5Volt t&
llojit AAA pérfshihet LED Ndrigues me senzor t& l&vizjes.
Koha e ndérrimit: 30 sekonda Né fund t& jetés sé pérdorimit t&
burimit t& drités LED, ndriguesi duhet t& z&évendésohet. Bateria
nuk pérfshihet me llambén. Mos e pastroni pajisjen ndriguese
me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e
Iéngjeve me pjesét elektrike. Nuk rekomandohet pér fémijét nén
3 vjeg, sepse pjesét e vogla té pajisjes ndriguese mund té gélltiten
lehté dhe mund té shkaktojné mbytje. Mos e hidhni llambén me
mbeturinat shtépiake. Shkundja apo hedhja e produktit mund t&
démtojé pogin Produktet tona jané né pérputhje me standardet
europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKLIBII [TA DKCIUIYATALIBII JIJIS1
CBALUIbHI! Jins Bawaii 6sicneki 3sMaHuipyiie CBALIIBHIO
i yBauzine sie ¥ A3esHHE 3 Jarmamorail raThIX iHCTPYKIIBI.
3axaBaiilie raThist iHCTPYKIIbIi. 3Haii3i1e MaIOHKI Ha PaIyKILe,
Ha MalmapTHaii TabIiuIbl NpaxyKTy i ¥ iHCTPYKIIBIAX, i a/I3HauIe
Juis csibe TanepajuKaibHbIs TIKCTHI. IlepaHOCHas CBSIIIBHS.
T'5ThI MpajyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALb TOIbKI ¥ MaMSIIKAHHI.
Jlamna npanye an 3 Garapsit 1,5 B 1eimy AAA Ceermnaabién
npsikiagaenia CBAUinpHs 3 JaT4bIKaM pyXy Yac nepakiiroudHHs:
30 cexynp Ilacist 3aKaHYdHHS TOPMIHA CIIYKOBbI CBATIONBIEAHA
KpBIHIIBI HeaOXOAHAa 3aMsHIlb CBSLiIbHIO. barapas He
Ykmouana § KamruiekT samnel He aublmmgaiine ceaALineHIO 3
JlanaMorail UbICIAYBIX CPOIKAY i abpasiyHeIX Marspeinay i
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na36ﬂraﬁue KaHTaKTY 3JICKTPBIYHBIX KaMﬂaHCHTay 3 Ba}.’lKaCuﬂMi,
He poxamenaBana juist azsiieii 1a 3 roz, 00 HeBsiKis 4acTki
CBAIITBHI MOXKHA JI€rka TNparIelHYIb 1 3aabIXHyiia. He
BBIKiziaiflie 1My pasam 3 ObITaBbIMi ajgxozami. Kaii mpeutamy
cTpacsiHyIlb ab0 YIycIilb, MOKa ObIlb NAIIKO/UKAHA JIAMITAYKA
Hamas nmpamykubls —ajnmaBsigae  maTpIOHBIM — eyparneiicKiv

cTaHgapraM y KoxHbIM Beinanky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER
FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal du montere
og sette lysarmaturet i drift, baseret pd instruktionerne. Opbevar
disse instruktioner. Identificer tegningerne pad produktet, péa
produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for
advarselsteksterne. Baerbart lysarmatur. Produktet egner sig kun
til indenders brug. Lampen fungerer med 3 stk. 1,5Volt batteri
af type AAA LED inkluderet Lysarmatur med bevagelsessensor
Skiftetid: 30 sekunder Ved slutningen af lysdiodens levetid,
skal lysarmaturet udskiftes . Batteriet folger ikke med lampen
Lysarmaturet méd ikke rengeres med rengeringsmidler eller
slibematerialer, og undgd kontakt med veasker eller elektriske
dele. Anbefales ikke til bern under 3 éar, da de sma dele af
lysarmaturet er nemme at sluge og kan forarsage kvalning.
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet. Hvis du ryster
eller dropper produktet kan det beskadige paeren Vores produkter
er i overensstemmelse med de relative europeiske standarder i
hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

- OAHTIEX XPHZHS KAI XEIPIZMOY T'IA

OQTIZTIKO! T v acpdderd cag, Tomodetiote kot iote
og dertovpyio 10 OTIOTIKO e PBhon Tig odnyies. Durdéte avtég
TG 0dnyieg. TavtomomoTe TA GYESIYPALITA GTO TPOTOV, GTNY
TVOKISOL TELVIKOV YOPOKTNPIGTIKGOV Kot 6Tig 0dNyieg kot AdPete
VIOYM Tl TPOEBOTOMTIKG Ketpeva. Popntd poTioTiKd. To mpoiov
givat Kat@AAnio povo yo xpnon o€ ecOTEPIKO Y®Opo. H Adpmo
herrovpyet pe 3 pmatapieg 1,5V AAA To LED cvpmepiopfaveron
Potiotikd  pe  aobnmipo  kiviong.  Xpovodiokommg: 30
devtepoienta 1o t€h0g TG ddpketag Confg g Avyviag LED o
POTIOTIKO ypetdletar avtikatdotaon. H protopio dev mapéyetar
pe ™ Aapmo Mnv kabopilete 10 QOTIOTIKO HE OTOPPUTOVTIKG.
KO DAIKG TPWitaTog Kot amo@evyete TV ena@n LYPOV HE To
NAEKTPIKE PEPN. Agv cuVIGTATAL Y100 TOdLd KAT® TOV 3 £TOV,
emedn ta pkpd eGopTipoTo pnoponv ghkoAa Vo Katomofovv
npolcaku)vtag acpuio. an METATE TO (pmn(smco GTO. OIKLOKGL
amoppippote. Kobvnuo M wtdon tov mpoidvrog pmopei vo
yordoel Tov Aopmmipa To mpoidvta pag TANPovV TIG GYETIKEG
£VPOTATKEG TPOSIYPAPES GE KADE MepinTmon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!
For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i
drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene.
Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i
bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Barbart
lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Lampen
opererer med tre stk. 1,5 volt, batteritype AAA LED inkludert
Armatur med bevegelsessensor. Koblingstid: 30 sekunder Pa
slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
Batteri leveres ikke med lampen Ikke rengjor lysarmaturen med
vaskemidler eller skuremidler, og unnga kontakt mellom veesker
og elektriske deler. Ikke anbefalt for barn under tre ér, da de smé
delene til lysarmaturen lett kan svelges og forérsake kvelning.
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet. A riste eller slippe
produktet kan skade paren Vare produkter er i samsvar med de

relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E
FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e
utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le
presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto,
sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Apparecchio di illuminazione portatile. Il prodotto ¢ adatto
solamente all’uso interno. La lampada funziona con 3 batterie
AAA 1,5V LED incluso Luminaria con sensore di movimento.
Tempo di accensione: 30 secondi Al termine della vita utile
della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di
illuminazione. La batteria non ¢ inclusa nella lampada Non
pulire "apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali
abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con
liquidi. Non raccomandato per bambini di eta inferiore ai 3 anni:
i piccoli componenti dell’apparecchio di illuminazione possono
essere facilmente ingeriti e provocare il soffocamento. Non
smaltire la lampada nei rifiuti domestici Scuotere o lasciar cadere
il prodotto pud danneggiare la lampadina Tutti i nostri prodotti
sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR
FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med
hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i
bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Bérbar
armatur. Produkten ér endast avsedd for inomhusanvindning.
Lampan drivs med 3 st 1.5Volt AAA-batterier LED ingar
Armatur med rérelsesensor. Kopplingstid: 30 skeunder I slutet av
livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan. Batteriet ingar
inte med lampan Rengdr inte armaturen med rengdringsmedel
eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med
elektriska delar. Rekommenderas inte for barn under 3 ar
eftersom de mindre delar av armaturen dr létta att sviljas och kan
orsaka kvivning. Avyttra inte lampan med hushallsavfall. Om
du skakar eller tappar produkten kan detta skada lampan Vira
produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN
60598)

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA
TALIMATLARI! Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara
uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaym.
Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin iizerindeki
gizimleri tammlaym ve uyari yazilarini dikkate alin. Portatif
lamba armatiirii Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.
Lamba, 3 adet 1,5 Volt’luk AAA tipi pil ile ¢alismaktadir. LED
dahil Hareket sensorlii armatiir. Agma-kapama siiresi: 30 saniye
LED 1s1k kaynaginin dmriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle
degistirilmelidir. Pil lamba ile birlikte verilmemektedir. Sivilarin
elektrikli pargalara temasini 6nlemek i¢in, lambayi deterjanlarla
ya da agindirict maddelerle temizlemeyin. 3 yasin altindaki
¢ocuklar i¢in tavsiye edilmez, ¢iinkii lambanin kii¢iik parcalar:
kolaylikla yutulabilir ve bogulmaya sebep olabilir. Lambay1
evsel atiklarla birlikte atmaym. Uriinii sallamak ya da diisiirmek,
ampule zarar verebilir. Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa

standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ

UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tohliikesziliyiniz iigiin sizdon
¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur.
Tolimati saxlayin. Ciragin tizorindo, onun texniki molumatlar
cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig
olun. Xobardaredici matnlori nozars alin. Daginan ¢iraq Ciraq sirf

®
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otaqglarda istifada iigiin nazards tutulub. Ciraq 1.5 volt garginlikli
AAA tipli 3 batareya ilo isloyir Isiqdiodu daxildir Horokat
sensorlu giraq. Cevirma vaxti: 30 saniya LED isiq menbayinin
istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir. Batareya
tochiz olunan desto daxil deyil Ciragi yuyucu va cilalayict
maddalarlo tomizlomayin ve elektrik hissalorin {izorine mayenin
daxil olmasina yol vermayin. Kigik hisselorin asanliqla udulmasi
va insanin bogulmasina sobab ola bilmasi tigiin 3 yagina ¢atmayan
usaqlar torofindon istifado tigiin tovsiyo edilmir. Lampani moigot
tullantilart ilo bir yerdos tullamaym Ciragin silkolonmosi vo ya
yera diismosi lampanin zodolonmasine gotirib ¢ixara bilor. Bizim
mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorina
cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I
RUKOVANIJE RASVIJETNIM TIJELOM! Zbog vase
sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme
na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima
i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prenosivo rasvjetno
tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom
prostoru. Lampa se napaja sa 3 AAA baterije od 1,5 volt Prilozen
LED Osvetljenje sa senzorom pokreta. Vreme iskljucivanja:
30 sekundi Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno
je zamijeniti rasvjetno tijelo. Baterija nije priloZzena uz lampu
Nemojte ¢istiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim
materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima. Nije preporucljivo za djecu mladu od 3 godine jer
se sitni dUelovx rasVJemog tijela mogu lako progutati, §to moze
prouzrociti gusenje. Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.
Potresanje ili ispustanje proizvoda moze oStetiti sijalicu Svi nasi
proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije

(EN 60598)

) BENOTZUNGS-ANBETRIIBSULEEDUNGE
FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir Ar Sécherheet
montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op
den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum
Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwdiser.
Drobare Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern ze
benotzen. D’Luucht funktionéiert mat 3 1,5V-Batterié vum Typ
AAA LED inkludéiert Lucht mat Bewégungssensor. Schaltziit:
30 Sekonnen Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-
Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn. D’Batterie
ass net mat der Luucht enthalen Botzt de Beliichtungskierper
net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler
mat Waasser a Beré¢ierung kommen. Net empfuele fir Kanner
énner 3 Joer, well déi kleng Deeler vum Luuchtkierper ganz
liicht verschléckt kénne ginn an zu Erstéckung féiere kénnen.
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen. Schéddelen
oder Faleloosse vum Produkt kann d’Bir beschiedegen Eis
Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften
(EN 60598)

-GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES
VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen veiligheid,
monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen.
Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en
neem de waarschuwingen in acht. Draagbare lamparmatuur. Het
product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De lamp
werkt op 3 stuks AAA type 1,5 volt batterij Bevat LED lichtbron
Armatuur met bewegingssensor. Schakeltijd: 30 seconden Als
de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn
gekomen dient de lamp te worden vervangen. Batterijen zijn niet
inbegrepen Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het
reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische
delen kan bereiken. Kleine onderdelen kunnen gemakkelijk
worden ingeslikt. Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar! Niet
in het huishoudelijk afval deponeren Het schudden en schokken
van de lamp kan de gloeilamp beschadigen Onze producten
voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN

60598).

- TREORACHA USAIDE  AGUS
OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe
le do shabhailteacht, feistigh an feistiu solais agus cuir i bhfeidhm
¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
Iéaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha
agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh. Feistit solais
iniompartha. Nil an tairge seo oiritinach ach d’usaid laistigh.

@

Feidhmionn an lampa le 3 cheann de chadhnra 1.5 Volta den
chineal AAA LED leis seo Solas le braiteoir gluaiseachta. Am
athra: 30 Soicind. Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe
solais LED, ni mor an feistia solais a athsholathar. Nil an cadhnra
solathraithe leis an lampa Na glan an feisti solais le glantaigh
na le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna
agus codanna leictreacha. Nil an fearas seo molta do leanai
faoi bhun 3 bliana d’aois, ar an abhar gur furasta baill bheaga
an fheistithe sholais a shlogadh agus d’fheadfaidis a bheith ina
getis le plichadh. Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.
D’fhéadfai damaiste a dhéanamh don bholgan da ndéanfai an
tairge a ligean titim n6 a chroitheadh Cloionn ar gcuid tairigi leis
na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

-NOTKUNAR- OG STARFRZEKSLULEID-
BEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI! | éryggisskyni

skal setja upp ljosastaedid og taka pad i notkun samkvamt
leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar 4 vorunni, & upplysingaplétu vorunnar og i
leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Hreyfanlegt ljosastaedi. Varan hentar adeins til notkunar
innandyra. Ljésid notar 3 stykki af 1,5volta rafhlooum af gerd
AAA LED ljés fylgir med Ljosastzda med hreyfiskynjara.
Kveikitimi: 30 sekundur Vi lok endingartima LED ljosgjafans
verdur ad skipta um ljosastadid. Rafhladan fylgir ekki med
lampanum Ekki prifa ljosastadid med hreinsiefnum eda
sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu
vid rafhluta vorunnar. Ekki er meelt med vérunni fyrir bérn undir
3 ara aldri pvi litlir ihlutir ljosastaedisins eru audgleyptir og geta
valdid kofnun. Ekki farga ljosinu med heimilissorpi. Ef varan
er hrist eda htn dettur nidur getur peran skemmst Vérur okkar
uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

[&¥N- INSTRUCCIONS D°US1FUNCIONAMENT
DE LES LAMPADES! Per la seva seguretat, installi i
utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les
instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del
producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte
cls textos d’adverténcia. Lampada portatil. Aquest producte
només és adequat per a interiors. La lampada funciona amb tres
piles AAA 1°5 volts. llums LED inclosos Lampada amb sensor
de moviment. Temps d’aturada: 30 segons Caldra substituir la
lampada al final de la vida util de les bombetes LED. Les piles
no s’inclouen No netegi la lampada amb detergents ni materials
corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
No es recomana per nens de menys de 3 anys, ja que conté
peces petites que podrien ser ingerides i podrien causar asfixia.
No llenci la lampada a la brossa. Sacsejar o llangar el producte
pot malmetre la bombeta Els nostres productes s’ajusten als
estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U
T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-
sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl
skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-
istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Fitting tad-dawl
li jingarr. Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.
Il-lampa hija mhaddma minn tliet batteriji tat-tip AAA 1.5Volt.
LED inkluz Luminaire bis-sensorju tal-moviment. Hin tal-
ignition: 30 sekonda Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED,
il-fitting tad-dawl irid jinbidel. Il-batterija mhijiex inkluza mal-
lampa. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali
li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici.
Mhux rrakkomandat ghal tfal taht it-3 snin, ghax il-partijiet
zghar tal-fitting tad-dawl jistghu jinbelghu malajr u jikkawzaw
soffokazzjoni. Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku Il-bozza
jista® jigrilha I-hsara jekk tithezzez jew titwaqqa’. Il-prodotti
taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz
(EN 60598)

. UPUTSTVA ZA KORISTENIE I
RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi vase
sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu
ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme
na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima
i imajte na umu tekstualna upozorenja. Prenosivo rasvjetno
tijelo. Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom
prostoru. Lampa se napaja sa 3 AAA baterije od 1,5 volt Prilozen
LED Osvetljenje sa senzorom pokreta. Vreme isklju¢ivanja: 30
sekundi Na kraju Zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti
rasvjetno tijelo. Baterija nije priloZzena uz lampu Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima,

m __________HEES)

i izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim dijelovima. Ne
preporucuje se za djecu mladu od 3 godine jer se sitni dijelovi
rasvjetnog tijela mogu lako progutati, $to moze izazvati
gudenje. Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad. Potresanje ili
ispustanje proizvoda moze da osteti sijalicu Svi nasi proizvodi
zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZAGAO
E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE

ILUMINACAO! Para sua seguranga, monte e coloque os
acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes.
Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto,
na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em
consideragdo os textos de aviso. Acessorio de iluminagdo portatil.
O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. O candeeiro
funciona com 3 pilhas de 1,5 Volt tipo AAA LED incluido
Luminaria com sensor de movimento. Tempo de atividade: 30
segundos No final da vida util da fonte de luz LED, o acessério de
iluminagdo tem de ser substituido. As pilhas nao estdo incluidas
com o candeeiro Nao limpe o acessorio de luz com detergentes
ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas. Ndo recomendado para criangas com menos de 2 anos
de idade, pois as pecas pequenas do acessorio de iluminagdo sdo
faceis de ser engolidas e podem provocar sufocagdo. Nao coloque
o candeeiro no lixo doméstico. Agitar ou deixar cair o produto
pode danificar a lampada Os nossos produtos cumprem em casa
caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y
MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es

importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta
en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto,
tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia. Luminaria movil. El producto
debe ser utilizado en el interior. La ldmpara funciona con de tres
tipos AAA, de 1,5V. Dispone de una fuente de luz LED Lampara
con sensor de movimiento. Tiempo de encendido: 30 segundos.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la
luminaria. La pila no pertenece a la lampara - no dispone de
pila Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos
quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes
eléctricos. Los nifios pueden tragar los pequefios componentes.
No se recomienda bajo tres afios. No tire la lampara a la basura
doméstica. Sacudiendo y golpeando la lampara podemos
deteriorarla. Nuestros productos son siempre conformes a las
normas europeas (EN 60598)
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